
Descrizione Generale dell’EV-1-WL
L’EV-1-WL è un pedale di espressione che può essere utilizzato in modalità wireless.

•	 Questo pedale può trasmettere ed emettere messaggi MIDI tramite Bluetooth MIDI, il connettore MIDI o la porta USB.
•	 Collegate questa unità all’app “EV-1-WL Editor” per personalizzare i numeri di CC MIDI così come la curva di risposta del pedale e il colore degli indicatori.

** Le app possono essere scaricate da App Store (prodotti iOS) o Google Play (prodotti Android).

Sostituire le Batterie
Inserite le batterie nella direzione corretta, come illustrato.

** Per evitare che questo prodotto non funzioni correttamente, inserite o sostituite 
le batterie prima di collegarlo a un altro dispositivo.

** Usate batterie alcaline se state facendo funzionare l’unità a batterie.

** Quando ribaltate l’unità, maneggiatela con cura, per evitare di farla cadere.

** Se le batterie vengono usate in modo improprio, possono esplodere o perdere 
liquidi. Osservate scrupolosamente tutte le indicazioni relative alle batterie 
elencate in “USARE L’UNITÀ IN MODO SICURO” e “NOTE IMPORTANTI” (foglio 
separato “USARE L’UNITÀ IN MODO SICURO”).

Ripristinare le Impostazioni di Fabbrica (Factory Reset)
1.	 Premete sul pedale con il tacco senza nulla collegato alle prese CTL1, 2, alla porta 

USB e al connettore MIDI OUT.

2.	 Accendete l’interruttore [POWER] mentre tenete premuto il tasto [Bluetooth].
L’indicatore POWER lampeggia in verde.

3.	 Premete il pedale con la punta del piede.
L’indicatore EXP SW lampeggia in verde.

4.	 Premete il tasto [Bluetooth].
Questo effettua il factory reset.

L’indicatore EXP SW lampeggia durante il factory reset.

** Non spegnete l’unità mentre l’indicatore lampeggia in rosso.

Regolare la Risposta del Pedale e l’Intensità dell’Effetto (Calibrazione)
Usate questa procedura per impostare la posizione MIN e la posizione MAX per il 
funzionamento del pedale.

1.	 Premete sul pedale con la punta del piede senza nulla collegato alle prese CTL1, 
2, alla porta USB e al connettore MIDI OUT.

2.	 Accendete l’interruttore POWER mentre tenete premuto il tasto [Bluetooth].
L’indicatore POWER lampeggia in verde.

3.	 Premete il pedale con il tacco.
L’indicatore EXP SW lampeggia in blu.

4.	 Premete ancora una volta il tasto [Bluetooth].
Si attiva in modo di calibrazione, e l’indicatore EXP SW lampeggia in bianco.

5.	 Con il pedale spinto verso il basso completamente con il tacco, premete il tasto 
[Bluetooth].
Questo imposta la posizione MIN del pedale. L’indicatore EXP SW lampeggia in giallo.

6.	 Con il pedale spinto verso l’alto completamente con la punta del piede, premete 
il tasto [Bluetooth].
Questo imposta la posizione MAX del pedale. Ora la calibrazione è terminata.

** Spegnete l’interruttore POWER se desiderate interrompere la calibrazione.

Specifiche Principali

Alimentazione
Batterie alcaline (AA, LR6) x 2

Trasformatore di CA (venduto separatamente)

Consumo 75 mA

Durata prevista della batteria 
per utilizzo continuo 

Batterie alcaline: 30 ore

*	 Queste cifre variano a seconda delle condizioni reali di utilizzo.

Dimensioni 87 (L) x 200 (P) x 62 (A) mm

Peso 600 g

Accessori

Manuale dell’Utente

Foglio “USARE L’UNITÀ IN MODO SICURO”

Batterie alcaline (AA, LR6) x 2

Accessori Opzionali (venduti 
separatamente)

Interruttore a pedale: FS-5U

Doppio interruttore a pedale: FS-6, FS-7

Cavo di connessione TRS/MIDI: BMIDI-5-35

** Questo documento illustra le specifiche del prodotto nel momento in cui il documento è stato redatto. 
Per le informazioni più recenti, fate riferimento al sito Web Roland.

USARE L’UNITÀ IN MODO SICUROManuale dell’Utente
© 2021 Roland Corporation

Prima di usare questa unità, leggete con attenzione i paragrafi intitolati “USARE L’UNITÀ IN MODO SICURO” e “NOTE IMPORTANTI” (foglio separato “USARE L’UNITÀ IN MODO SICURO” e 
Manuale dell’Utente ). Dopo la lettura, tenete il documento(i) a portata di mano per future consultazioni.

EV-1-WLPedale di Espressione Wireless MIDI

Descrizione dei Pannelli

Nome Spiegazione

1	  Vite di regolazione 
della coppia

Potete cambiare la forza o carico richiesti per muovere il pedale 
(la coppia del pedale) regolando la vite posta sul lato destro 
dell’unità.

Più leggero Più pesante

*	 Usate una brugola disponibile in commercio (5 mm) per 
regolare la vite.

*	 State attenti a non stringere eccessivamente la vite: questo 
può danneggiare l’unità.

2	  Pedale

Abbassate il pedale per controllare i numeri di CC MIDI che 
avete impostato (valore di default quando EXP SW è disattivato: 
CC#11, quando EXP SW è attivo: CC#1).

Attivare e disattivare EXP SW

Premete con forza sul pedale con la punta del piede 
per attivare e disattivare EXP SW. Questo vi permette di 
controllare un numero di CC MIDI differente da quello 
controllato dal pedale stesso (valore di default: CC#82).

*	 Durante l’utilizzo del pedale, fate attenzione a non schiacciarvi 
le dita tra le parti mobili e l’unità. In luoghi in cui sono presenti 
bambini piccoli, è necessaria la supervisione continua di un adulto.

*	 Non infilate la mani o le dita nelle aperture del pedale.

3	  Indicatore EXP SW 
(entrambi i lati)

Questo indicatore si accende quando EXP SW è attivo. Potete 
cambiare il colore di illuminazione utilizzando un editor dedicato.

4	  Indicatore POWER

Questo indicatore si accende quando l’interruttore POWER è attivo.

Acceso in verde La carica della batteria è sufficiente.
Acceso in rosso La batteria sarà esaurita in due ore.

5	  Prese CTL1, 2

Collegate un interruttore a pedale (FS-5U, FS-6 or FS-7, venduto 
separatamente) a queste prese. Potete usare un interruttore a 
pedale per controllare un numero di CC MIDI differente da quelli 
controllati dal pedale e dall’EXP SW. (Valore di default per CTL1: 
CC#80; valore di default per CTL2: CC#81)

Impostazioni dei selettori mode e polarity dell’interruttore a 
pedale

FS-7
FS-6FS-5UFS-5U

Tipo phone da 
1/4” 10  Tipo 
phone da 1/4”

Tipo phone stereo 
da 1/4”10 Tipo 
phone da 1/4” x 2

Tipo phone stereo da 
1/4” 10 Tipo 
phone stereo da 1/4”

Nome Spiegazione

6	  
Tasto [Bluetooth]
Indicatore Bluetooth

Usate questo tasto per registrare un dispositivo Bluetooth. Viene 
usato anche per visualizzare lo stato del collegamento Bluetooth.
*	 La modalità cambia ogni volta che si preme rapidamente due 

volte il pulsante [Bluetooth] (blu / bianca).

Acceso Connesso
Rapido lampeggio Modo di abbinamento
Lampeggiante Disconnesso

7	  Interruttore [POWER] Questo accende e spegne l’unità.

8	  Presa DC IN

Collegate un trasformatore di CA (serie PSA; venduto 
separatamente) a questa presa.
*	 Usate solo il trasformatore di CA specificato (serie PSA; venduto 

separatamente), e assicuratevi che la tensione locale corrisponda 
alla tensione d’ingresso specificata sul trasformatore.

*	 Se collegate un trasformatore mentre sono installate le 
batterie, l’alimentazione viene fornita dal trasformatore.

9	  Connettore MIDI 
OUT

Collegatelo alla presa MIDI IN di un dispositivo MIDI esterno 
con un cavo di connessione TRS/MIDI (BMIDI-5-35, venduto 
separatamente).
*	 Non usatelo per connettere dispositivi audio. Questo 

potrebbe causare malfunzionamenti.

10	  Porta USB

Usate un cavo USB disponibile in commercio per collegare 
questa unità alla porta USB del vostro computer.
L’unità funziona come un dispositivo USB MIDI.
Non è necessario installare un driver.

** Per evitare malfunzionamenti e/o danni ai dispositivi, abbassate sempre il volume, e spegnete tutti i 
dispositivi prima di eseguire qualsiasi collegamento.

Connessione Wireless (Abbinamento)
L’“abbinamento” consiste nella registrazione del dispositivo MIDI che volete usare con 
l’EV-1-WL (così che i due dispositivi si riconoscano reciprocamente). Dopo l’abbinamento, 
potete trasmettere e ricevere dati MIDI tra l’EV-1-WL e il vostro dispositivo MIDI.

MEMO

•	 Posizionate il dispositivo mobile che volete collegare vicino all’EV-1-WL.
•	 Questa unità memorizza e si connette automaticamente al dispositivo MIDI a 

cui è stata abbinata per ultima, per cui non è necessario riabbinare i dispositivi. 
Però, l’abbinamento deve essere eseguito ogni volta per Mac, iPhone e dispositivi 
Android.

•	 Per inizializzare un dispositivo MIDI che avete già abbinato, dovete abbinare di 
nuovo i dispositivi.

Connettere l’EV-1-WL ai dispositivi supportati

Per il metodo di connessione per ogni dispositivo supportato, fate riferimento alla 
“EV-1-WL Connection Guide” (PDF).

&“EV-1-WL Connection Guide” (PDF)

https://roland.cm/ev-1-wl_om

 ATTENZIONE
Fate attenzione a non pizzicarvi le dita

Fate attenzione a non pizzicarvi 
le dita quando maneggiate 
parti mobili come le seguenti. I 
bambini dovrebbero usare questa unità 
con la supervisione e la guida di un adulto.
•	 Pedale

Alimentazione: Uso delle Batterie

•	 La durata delle batterie incluse può 
essere limitata, però, poiché il loro scopo 
principale è quello di permettervi di 
provare l’unità.

•	 Se fate funzionare l’unità a batterie, usate 
batterie alcaline.

Posizionamento

•	 A seconda del materiale e della 
temperatura della superficie su cui 
ponete l’unità, i piedini in gomma 
possono scolorire o macchiare la 
superficie. 

Riparazioni e Dati

•	 Prima di portare l’unità in laboratorio 
per le riparazioni, effettuate sempre 
una copia di backup dei dati salvati al 
suo interno; o se preferite, annotate 
le informazioni necessarie. Durante le 
riparazioni, viene prestata la massima 
attenzione per evitare la perdita dei 
dati. In certi casi (come quando i circuiti 
di memoria sono danneggiati), è però 
impossibile ripristinare i dati. Roland non 
si assume alcuna responsabilità per il 
ripristino dei contenuti memorizzati che 
potrebbero andare persi.

Precauzioni Aggiuntive

•	 Il contenuto della memoria può andare 
perso a causa di malfunzionamenti, 
o per un uso scorretto dell’unità. Per 
evitare la perdita dei vostri dati, prendete 
l’abitudine di creare copie di backup 
regolari dei dati salvati nell’unità.

•	 Roland non si assume alcuna 
responsabilità per il ripristino dei 
contenuti memorizzati che potrebbero 
andare persi.

•	 Per lo smaltimento dell’imballo in 
cartone o del materiale protettivo in cui 
era confezionata l’unità, osservate le 
norme vigenti nella vostra nazione.

Precauzioni sulle Emissioni di Radio 
Frequenze

•	 Le seguenti azioni potrebbero essere 
vietate dalla legge.

•	 Smontare o modificare questo 
dispositivo.

•	 Rimuovere l’etichetta di certificazione 
presente sul retro dell’unità.

•	 Usare questo dispositivo in una 
nazione diversa da quella in cui è stato 
acquistato

Diritti di Proprietà Intellettuale

•	 Il marchio e il logo Bluetooth® sono 
marchi di fabbrica registrati di proprietà 
della Bluetooth SIG, Inc. e ogni uso di 
tali marchi da parte di Roland avviene in 
licenza.

•	 Roland e BOSS sono marchi di fabbrica 
registrati o marchi di fabbrica della 
Roland Corporation negli Stati Uniti e/o 
in altre nazioni.

•	 Tutti i nomi dei prodotti e delle aziende 
menzionati in questo documento sono 
marchi di fabbrica o marchi di fabbrica 
registrati dei rispettivi proprietari.

Lista dei numeri di CC MIDI (valore di default)

Parametro Numeri dei CC MIDI

EXP
CC#11 (Quando EXP SW è OFF) 

CC#1 (Quando EXP SW è ON) 

EXP SW CC#82

CTL1 CC#80

CTL2 CC#81

NOTE IMPORTANTI
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